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9V MMM, AP M AND Aman 35D

What is the eatliest time to recite 113 NPOM? That question is not easy to answer
because the MM only provides for the latest time to recite M2 n%5n and is silent about
the earliest time to recite FMA1 N9DN:
Y IN I 020, MR Y T ASDN IR—N 1Y 1D 77 N9 Noom v Tabn
MM 39D TV VMW T 02952990 T A nN%en e paaN

What is the basis for the disagreement concerning the latest time to recite M3/ nban?
VI 2377 T a0 02N BN 7 21D/ 8D 1D AT D12 NoDn Y9233 Tinbn
SR TN M TN 39D TP N TIMY 0375390 Y 79 390 2039 12 Hw N
MM 35D Y 79 29 B3R
Since the latest time to recite MM N290 appears to be based on the deadline for bringing
the @Y29VA 1’2 b AN, one would expect that the earliest time to recite 110D no5n
would be based on the earliest time for bringing the RY27Y1 172 Pl L~tat
AYEN2 29P) ,ANML) ANDE D DA TN JIWR—'N DY ‘Ml 7 010D NoDRD H33 Tmahn
5. nawa "3 b2 1°2 787D ANRY2 2921 ,A8A0 DAW2 1AL DYADD Y372 LARAm)
20N DS ,ANANY P2WD 272 ,A8MAL) B2 1Al N3 27Y2 N1 MoD 2y

Based on these rules, iy composed terms to describe three time limits: 1) s,
FABP MM and M3 299, What is the definition of F12173 M1 and 7130 1302
PSP PIPR BRI 20799 T NOT NI =3 /1Ap 1D A7 M272 habn Y523 Tibn
12051 IR MIPE PRI 277300 TN N N IRpnD
The term 12173 1M1 describes the time at which the 2Y2971 = bY N 13°9P was
slaughtered at its earliest time which was on an PP 29 that fell on a Friday. The term
MABP MM appears to describe the time when the RY27V77 192 S TN was sacrificed on
other days. The words arARH (long) and MAWVP (short) describe the duration of the time
period in which MM 155N can be recited. What is the definition of [M3®T 398?
MMM 35D VAN TIM 020, NN YN NN—3 /18P 1D a7 M293 noon *haa Tmbn
L0280 DA MDE AY DANR NS DN TN

If you review the M in QYDA quoted above and compare it to the NIX’s definition of

1. How hours are calculated in Halacha is explained in footnote 3 found in the Translation Of Sources.
2. The 1D 139D and the B39V 1°2 5% 19130 share the fact that both are to be brought at Y3777 1°2:

293797 13 SN 1Y Omp 52 NN wme i R 0 Y AP T NNnen? £3% MM /20 pin new
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M12Y73 FMaM, a contradiction becomes apparent. For purposes of defining araniiainhi=}
the NI1J uses as its measure the time when the R'27D7 1°2 e TN 127D was
slaughtered when MDD 237Y fell on a Friday. For purposes of defining M3BP MMM, the
NA2J uses as its measure the time when the daily B°29V7 1°2 bw N 1392 was
sacrificed and not the time that it was slaughtered. A different question is asked in the
following N2 but the answer provided answers our question as well:
FAVALD DML TN 13030 AN —NT/ 2 R T AT T DD M0 N0 bt Tiabn
D12 1°2 787D [N 292 ARAMI DAY 1AWl DADD 37V LARAMI V¥R 27D A8A
M3 T2V AN K2 ,A8A0 MYE YA AR 722 DN N2T Y2 707 %37 .Nara
NON 092777 122 B a0 mnann AN R 8D DY 037 N 27RAm My wow
NY ;29 NMam 53 AN 70305 NTIep *nSON NAN (2 ,/N0D DY) 20un [ A
LISFY PP AW AMAn T73Y NINY ,1P1D’9‘7 DAN v

We can now summarize the sources for the various time limits: [ [M38 was set as the
earliest time to recite M1 NN based on the definition of 2Y29Y1 1°3 that was used to
set the time for the slaughtering of the B39 1°2 Sy TN 127D at its earliest time
which was when FIDD 27 fell on N2Y 27D, FIBP AN was set as the earliest time to
recite M3 M990 based on the time to burn the NP each day.

The 8) concludes that all the opinions as to the time to recite MM are acceptable:
T2PT A0 N2 0 KD NAD5T AN NPT RAWA—N Y 1D 77 M52 Noown v Tbn
73D ,922 72y ,7aY A2

The upshot is that we take advantage of all the opinions:
FIRFIA MY A MRS MR 90N 558Nm s—/N HPYD 35 11D ORA IR Y o

199 TP AT 02997,12395 A5 T 5P ARAmY MY Bn ma R N 5pn
DN AN ,017 173 055 158 M DPRY S747.0°30 DM MpY 87 M0 TV RT ArIni
DYDOM YWE DIPH 53 131, NNt MY DINTPI DM MY 2700 13PN o
RIDONY =779 750 (7127127 D7D MR D3 07amM) 19N My 130mpwn e
13370 [P DN T30 TMD DD AR NI ;T3P 80 T3P ;7Y 0D T3y
M3 MY DN ;IO M 350m N3y 5550mh 512 N 2w ,m%0hm Ty nan Shonm
;YR AMING FIman 55000 85w b x,mbynD nann a5en nvany Hoanm AT
NP DT N3y N%an HHonnR 8 ,95m Ty Aman noan HHonnd umaw e om
5130 ,orTm AYWaY KR 50D R 2500 MRy N5on 555NN T2y oY ;e
558115 1233 BN MR T S747.75p0 Anean 35om nvany nban HYHanns

DN N2 ,OMT7 DY I8 720731570 90N 1 55505 05 1N, Aman 350 many
(NPT TP DIN O ADY 1°3) D1AMST NNS TV 130011 190 Ty Aman o
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TRANSLATION OF SOURCES

N8P 13 77 M513 NO0M ¥533 TIMPN-Mishna. The latest time to recite Tefilas
Schacharis is at half the day. Rabbi Yehuda says: until the end of the fourth hour. The

latest time to recite Tefilas Mincha is until the end of the evening. Rabbi Yehudah says:
until Plag Ha’Mincha.

213 12 57 M1 N0 2923 TIMON-Why did the Mishna say that the latest time to
recite Tefilas Mincha is until the end of the evening? Because the Korban Tamid of the
afternoon was sacrificed until the evening. Rabbi Yehudah says: until Ha’Plag Mincha,
because the Korban Tamid of the afternoon was sacrificed until Plag Ha’Mincha.

'N/Y M1 /T 2ADD NN Y5323 MY P-Mishna. The afternoon Tamid sacrifice was

slaughtered at the eight and a half hour and was sacrificed at the nine and a half hour. On
Erev Pesach, the afternoon Tamid sacrifice was slaughtered at the seven and a half hour
and was sacrificed at the eight and a half hour whether Erev Pesach fell on a weekday or on
Shabbos. When Erev Pesach fell on a Friday, the afternoon Tamid sacrifice was
slaughtered at the six and a half hour and was sacrificed at the seven and a half hour and
the Korban Pesach followed immediately thereafter.

’271aY 1D A7 N1972 10! ¥5223 THN-What is the long Mincha? The one that begins

after the six and a half hour. What is the short Mincha? The one that begins after the nine
and a half hour.

2712V 12 /T M272 Nabn 5233 TIM5N-Come and learn: A Baraisa: Rabbi Yehudah says:
we are talking about the latest Plag Mincha. That occurs at the eleventh hour less a quarter.

N1/ 290 1T T 2D MD12 N0 o TbN-We learned in a Mishna elsewhere:

On an ordinary day the afternoon Tamid is slaughtered at eight and a half hours into the
day and is offered at nine and a half hours. On Erev Pesach, it is slaughtered at seven and
one half hours and is offered at eight and a half hours whether Erev Pesach falls on a
weekday or on Shabbat. Rabbi Yirmiya asked a question: here in the Baraisa you make the
time for Mincha a span of two and a half hours whereas in the Mishna in Pesachim you
make the time for Mincha a span of three and a half hours? Rabbi Yose says: The Mincha
prayer is not compared to the afternoon Tamid but rather to the afternoon Kitores
(incense). What is the basis for this? The verse: (Psalms 141, 2) Let my prayer stand as
incense before You, the lifting of my hands of the afternoon Mincha. Subtract one hour
for the duration of the Tamid’s performance and it emerges that the Kitores which is
offered immediately after the afternoon Tamid is offered at nine and a half hours. You
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thus make the period for praying Mincha a span of two and a half hours as taught by the
Baraisa.

N 18P 13 77 M1513 NaDM ¥533 TIMPN-Since the Gemara did not establish that one

opinion is correct and that the others are not, it is permitted to follow any of those
opinions.

N YYD 7297 189D O AN MY 1A -Whoever recites Tefilas Mincha after the six and
a half hour has fulfilled his obligation. The best time to recite Mincha is after the nine and
a half hour until the night according to the majority opinion. According to Rabbi Yehudah,
it is until Plag Mincha which is at the end of the eleven and a half hour less a quarter.
RAMAH: We calculate these hours according to the length of the day® by dividing the
length of the day by twelve; that is what is known as variable hours. Whenever our Sages
refer to hours, they are referring to these type of hours. SHULCHAN ARUCH: The
conclusion reached was that one can follow any of those opinions. However, one should
tfollow one opinion and stick with it. For example, if one follows the majority opinion and
recites Mincha until night he should not be reciting Maariv just after Plag Mincha. If one
follows the opinion of Rabbi Yehudah and recites Maariv beginning just after Plag Mincha,
should not be reciting Mincha at that time. Now that it has become the practice to recite
Mincha until nightfall, one should not recite Maariv before sunset; however, if
unintentionally one recited Maariv just after Plag Mincha , he fulfilled his obligation. In
case of dire need, one can recite Maariv from just after Plag Ha’Mincha forward. RAMAH:
Our practice in our location where we are accustomed to recite Maariv just after Plag
Ha’Mincha, one should not recite Mincha after Plag Ha’Mincha; however if it occurred
unintentionally or in case of dire need, one can fulfill his obligation to recite Mincha until
nightfall which is the time when the stars appear in the sky.

Thete is a difference of opinion as to how to calculate the length of a day; i.e. from suntise to sunset or from first light 3.
until the stars come out. That period is divided by 12 to arrive at the length of each hour. The number of hours are then
added to the starting point. For example, when a day is 12 hours long and sunrise is at 7:00 AM, six and a half hours would
occur at 1:30 PM (the long Mincha); nine and a half hours would occur at 4:30 PM (the short Mincha) and eleven hours less
a quarter would occur at 5:45 PM (Plag Mincha).
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SUPPLEMENT
The Third 373 Of 3T 1273

The third 2372 of 3127 N272 is unique in that the NI provides alternate endings for
the 1372:

DY 137295177 17323 2007 I 11327 1NN Y B 5T MaN2 Noon 923 Twbn
AN IREIR KON — 28D D520 1923 ,10R DN poeim DR Dwes N T 0302
29 9108 0NN DD RTIMA AND ,RMP 27925 POIN NI 2792 1127 .58 pn
SBIN 93T ,NDI DA PHMIM PR N 137 ,RINT PAAN2 BAMNS NAMA2 INTDM
VAN DD LT NDDIT 1N — 1M DD 1NA 5 0295 1% N DR 1 N
;DI W TRT DN — 12031 DN @TDH ;I KD IR — 1MD B
DN NAWT WIDH DA — SRS PRI SN — 1D N DR D
YONI KT NTM 50,0000 — DNT N NTA — RO — 2R3 NI T P — 120
M IND MDA MY NN P PR 0ED — DN PHMIM PN NS RRYDY D]
SV OAn2 AND 5N WD DM DN Y 5 BMN2 AN NP 27 AN 215
DRI SR 5P BMN2 AN DUDN AN 1M 371 .2YHRNT 1133 DRI — DS
YTUN D13 DN T3 1 2052 AN (71D DIOMIM) AN D, DYOwI 113923

DI KN s 113 — 1 oohey A

Transiation: Our Rabbis taught: How does one conclude the blessing of the building of Jerusalem? R. Jose son of R. Judah
says: Savionr of Israel. Saviour of Israel’ and not ‘Builder of Jerusalens’? Say rather, ‘Savionr of Israel’ also. Rabbah b.
Bar Hanah was once at the house of the Exilarch. He mentioned one theme at the beginning of the third blessing and both
themes at the end. R. Hisda said: Is it a superior way to conclude with two themes? And bas it not been taught: Rabbi says
that we do not conclude with two themes?

The above text stated: Rabbi says that we do not conclude with two. In objection to this Levi pointed out to Rabbi
that we say ‘for the land and for the food’? 1t means, he replied a land that produces food. But we say, ‘for the land and for
the fruits’ (in Al Hamichya)? It means, a land that produces fruits. But we say, ‘Who sanctifies Israel and the appointed
seasons’? 1t means, Israel who sanctify the seasons. But we say, Who sanctifies Israel and New Moons? 1t means, Israel who
sanctify New Moons. But we say, Who sanctifies the Sabbath, Israel and the seasons? This is the exception. Why then
should it be different? In this case it is one act, in the other two, each distinct and separate. And what is the reason for not
concluding with two? Because we do not make religious ceremones into bundles. How do we decide the matter? R. Shesheth
says: If one opens with Have mercy on Thy people Israel’ he concludes with ‘Saviour of Israel’; If he opens with Have mercy
on Jerusalenr’, he concludes with Who builds Jerusalems’. R. Nabman, however, said: Even if one opens with Have mercy on
Israel’, he concludes with Who builds Jerusalen:’, because it says. The Lord does build up Jerusalem. He gathers together the
dispersed of Israel, as if to say: When does G-d build Jernsalem? When He gathers the dispersed of Israel.

The third 723923 of }WAA N2721 is further unique in that it had a third alternate ending for
DaY:
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FIBMI2 DYDY NI DINN N2 Y 11D 57 N1D73 10D 57977 5P 713 13037
A9 P MDY Famaa DAnmR AR D71 T B LDYBND DT NZYTD N
SY3 AN 9D TP 1R 13BN RBRIOAM 78T NN VAN MY 1300 BAN 2Pna
RIS NSY D2 N oM A TR PR D D7 ) 1Y Dran 7RI NAnT
NI DN S 1M 00 FIMI T QD2 DY 19330 T19MNN mn o 553 1hy
NOR D1M2 9mINe 1 or nawh Az 1y 1803 183 8D D52 12131 DA ann
AP DY DOWINY 13131 DMN IOTT DA AW 92 DN DR VAN 1upawnS 83
SN NI

Translation: On Shabbos, we begin with words of consolation and end with words of consolation and mention the sanctity of
the day in between. The Rif explains that we begin with consolation and change the words of the Bracha and say the word:
Nachamenn (comfort us) instead of the word Rachem (show compassion) and at the end of the Bracha after reciting Ritzei
V"Ha Chalitzeinu V" Nachameinu B’Izion Ircha Ki Ata Ba’Al Ha’Nechemos say Baruch Ata Hashem Minachen:
Amo. Rashi explains that it is not necessary to change the language of the Bracha from what is recited during weekdays and
we should not add to the Bracha at all. 1t is sufficient that we mention Rachamin in the beginning and the rebuilding of
Jerusalens in the end. That is a comfort becanse the comfort that the Jewish people need is the compassion of heaven and the
rebuilding of Jerusalem. In other words, the Gemara did not mean to teach us that we should change the langnage of the
Bracha as it is recited on weekdays but instead the Gemara meant to teach us that we should remenber the sanctity of the day
between the two references to comfort which are the words: Rachem and Boneb Y erushalayim. 1t is the order of what is said
that concerned the Gemara.

The reason for this is because the third 12923 ofﬁmﬂ D292 is viewed as a 272 of MAM:
13951 1357 1H—N 9= DOFN 112 AOID PHY F1o0a—"T oM —'2 /D MO Ma5H D7ann
D522 1TTP—N =0 DA N, TTIAD 10w 11 5 T 20w D Ty DNt b
1973 NNTP3 72099 .20hwY 12322 DN My amam N DYHRNT 13 113 amm Ty
AP NI D1 NN T NRY XD 19733 T 102 Mot N RYw o Dy amma

ST 13 195! NARIAa RON TR M PN 15737

Transiation: The third Bracha of Birkat Ha'Mazone begins with the words: Rachem . . . or Nachameinu . . . and it ends
with the words: Boneh Yerushalayim or Menachem Amo Yisroel Bi’Binyan Y erushalayim. Therefore this Bracha is called a
Bracha of comfort . Whoever fails to mention the Kingdom of Beis Dovid in this Bracha does not fulfill his obligation becanse
this is a central theme of the Bracha in that complete comfort will not arrive unless we have the re-establishment of the
monarchy of Beis Dovid.

In our review of the various versions of the third Bracha, notice that the theme of 1271 is
much more pronounced in the version of the 1272 provided by 1IN DAY 27:

1O 118 Y1, 7Y D5 Dy ey DN Sy 30m5-N =0 ,Bmn —T1ows Mo

N3FS-N 0Y R NP BT 51am 0 By, rewn T n0a msn b, mas

N300 50 [ - =0 125 MM M 15099 130300 330 11 100 aN

75 0N 0D, 2NN H DY ,ETY 3 NI D 8D IDP-R = 110080 DN NN

2 2R 11321 7YY B2wR 0901 NI 123 NOW MR ARTon , aminem NS
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1N 052N PN 2 =0 TINN T2 A2 [0 BPn

DRET 53 Ty DN 5P 1TR—N 1 aM—TIYD MM (DIDT) 1IN DY 27 77D
NP3 WM 9177 1027 By s T nva Maon Sy 120 1w 1x b Ty
Y0 11380 DRI A1 1197 135 M 13505 110195 13t 13 by e
3B NI DT TP B 03,7210 DNDTM ABIYE QNIAE 0T WA NNk
PR PSP T PN ANAN AT T 02 MTM A T 13 s DN 8aN
32T ION TN T 1R 1300 713 3 105 1HY A 1unb uywm 77ab
.o

75301 51 70w 25 Sy Ty DR By 12059 1005-8 1 8RN —1ING YD 20 D
2OV NP I ANR MWR 2T 91 102 5P as 1o vy gapn Sm
9277 NN TN 121702 25T AN I 00 ek AN T a0 mahm
JBR 5w

1R 5y 70w o5 Sy SR 53 5p1 105y 105N 9 BAn-3D 1D e
POY THY RIPIY 2T D137 N3 O s T 03 Matn Sy TMaD 1o
WWPON 1= 135 N 1 2950501 130030 12031 1397 129317 10 AN 10N 30
Y10 NP DT 2 NI S 8D 19PN 9= 113930 K3 DR IR o A

213 N73 2393 TR wIPN Y 20w 130 T 2wk w23 KD s
S{al Walivak

D52 D1 7Y SRR DY 13m5-N - BRn-na N30 Mo MsR 97D 07am
TR T MO PHY TR NP WP 91T 00am B 7Na0 jawn 1y o T
PN PBAT3 792 =0 AN T2 00T WRD 29792 D5 1321 13003 PR3 nhn

Rt bvAR

R 5,77 205 Sy Y SN 53 51 10hy 12975-8 /1 BAn —M19n3 M 2T
POY THW RAPIY 2T DT N3 O s T 03 Matn Sy, 1w
132730 DRI APMNE D A 125 ANAT M0 12090501 139D 39D 130T 1Y AnEm
ARSI TR RON 131910 DD PN DRINBY BT A NInn TH RS 19PN -
T 22 NS 05203 NP 21923 NS 313 NI 21T 0 0w 00 AN AR
=3 12971 N DR MY KD N3 127911302 15ONE 0D Sy AN .83 a5 8D
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WHI3 102NN PRNIPAZ P 13500 BN IR DA BN 1290958 130310 SR PO
D927 1337 23103 AT T 12 MRS FPON NI 1NN TR 750 PN 1920
JIAN DOV 112 -0 NN TN A0 AT 1Y

BPY a0 1w 110% HY1 T 20w By Y DN HY 13075-8 - orn =10 n Mo
Y2 FIDBD AN TR T 002 MO vhY A NP w91 nean
JAR D57 AN PIBAND 1192 =0 AN T3 D137 WND 21702 25w AN T
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